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Evlilik Bağına İlişkin Kararların Tanınması Hakkında Sözleşmenin Onaylanma­
sının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile ycvymıı ; 4 . 5 . 1975 - Sayı ; 15226) 

No. Kabul tarihi 
1884 17 . 4 . 1975 

MADDE 1. — 8 Eylül 1967 tarihinde Lüksemburg'da imzalanan Evlilik Bağına Diskin Kararların Tanın­
ması Hakkında Sözleşmenin onaylanması uygun bulunmuştur, 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürüdüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 
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E V L İ L İ K BAĞINA İ L İ Ş K İ N K A R A R L A R IN - T A N I N M A S I H A K K I N D A SÖZLEŞME 

Milletlerarası Kişi Halleri .Komisyonu' üyesi Almanya Federal Cumhuriyeti , A v u s t u r y a Cumhuri­
yeti, Belçika Krallığı , Fransa" Cumhuriyeti , Yunan i s t an Krallığı , İ ta lya Cumhuriyet i , Lüksemburg 
Büyük Dukalığı, Hollanda Krallığı, isviçre Konfederasyonu ve Türkiye Cumhuriyet i , 

Evlil ik bağına ilişkin olarak bu Devletlerin b i r inde verilmiş karar lar ın bü tün Âki t Devletlerin 
ülkesinde tanınmasını kolaylaştırmak arzusu ile, 

Aşağıdaki hükümler üzerinde anlaşmışlardır: 

Madde ; 1 .. ; '-. 

Aşağıdaki şar t lar yerine getirildiği takdirde, Âki t Devletlerden birinde, evlilik bağının zevaline, 
gevşetilmesine, varl ığına veya yokluğuna, geçerliğine veya but lanına ilişkin olarak verilmiş her ka­
rar , 2, 3 ve 4 ncü maddeler hükümlerine r iayet edilmesi kaydıyla, diğer Âki t Devletlerde de, ka ra r 
verilen Devletteki kudret i ile tanınacakt ı r : 

1) Kara r , verildiği Devlette, bu Devlette daha önce kesinleşmiş, verilmiş veya tanınmış bir ka ra r 
ile bağdaşıyorsa; 

2) Taraflar , esbabı mucibelerini geçerli kılabilmişlerse; 
3) Karar , dermeyan edildiği Devletin kamu düzenine açıkça aykırı değilse. 

Madde : 2 

He r iki eşin de, ka ra r ı veren Devletin uy ruğu olması hali dışında, yabancı bir ka ra r ın tanınması, 
sadece bu karar ı veren makamın, kara r ın dermeyan edildiği Devletin Devletler Özel -Hukukuna göre 
yetkili bulunmaması . nedeniyle reddedilemez. " . . . . 

. • Madde : 3 • ' . , ' ' . • 

Kara r ın dermeyan edildiği Devlet t a ra f ından uygulanan Devletler Özel Hukukunca saptanan 
kanundan başka bir kanunu uygulayan yabancı bir ka ra r ın tanınması, ancak şu iki şar t ın varlığı 
halinde reddedilebilir : 

1) Her iki eş veya eşlerden yalnız biri bu Devletin uyruk luğunda olup da, talebin reddini ge­
rekt iren bir ka ra r bahis konusu ise, - -: 

2) Ka ra r ı n dermeyan edildiği Devletin, Devletler Özel Hukukunca saptanan kanunun uygu­
lanması ile hasıl olacaktır, neticeye aykırı bir sonuca varılmışsa. 

Madde : '4 

. Bağdaşmayan iki yabancı ka ra r dermeyan olunmuşsa sadece, önce kesinleşmiş bulunan karar ta­
nınır . 

Madde : 5 

Birinci maddede öngörülen hususlarda, Âki t Devletlerden bir inin yetkili makamınca verilmiş 
ve diğer bir Âkit Devlette dermeyan edilmiş kara r la r , yukar ıda sayılanlar dışında hiçbir incelemeye 
konu olmazlar. 

Madde : 6 

H e r Â k i t D e v l e t i n mevzuat ı , t an ıma konusunda yetkili makamı ve izlenecek usulü saptar . -
He r Âkit Devlet için yetkili makamı bu sözleşmenin ekinde gösterilmiştir. 
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Madde : 7 

B u Sözleşme ile öngörülen tanıma, münhasıran,yabancı karar ın evlilik bağının zevaline, gevşetil­
mesine, var l ığına veya yokluğuna, geçerliğine veya but lanına ilişkin hükümleri ile taraf lar ın veya ta­
ra f la rdan bir inin kusur lar ın ı veya iptal halinde, iyi niyetini düzenleyen hükümlerine uygulanır . 

B u tanıma, mamelek sorunlar ına veya çocuklar ın korunmasına il işkin veya bü tün diğer fer ' i ve 
geçici meseleleri düzenleyen bükümle r in incelenmesi münasebet iyle dahi t e k r a r ele alınamaz. . 

M a d d e : 8 

B i r Âki t Devlette bu Sözleşme'nin uygulanmasıyle tan ınan ka ra r l a r , bu Devletin kanunlar ı , ül­
kesinde verilmiş aynı ni te l ikteki k a r a r l a r için aleniyet öngörüyorsa, söz konusu Devlet in nüfus 
siciline ve diğer kamusal sicillerine he rhang i b i r işlem gerekt irmeksizin işlenecektir. 

• t M a d d e : 9 

Bir Â k i t Devlette bu Sözleşmenin uygulanmasıyle , evliliğin zevaline veya iptal ine Miskin bir 
k a r a r tanınmışsa, bu Devlette, yeni bir evliliğin akti , bir başka Devletin kanununun söz konusu 
zeval veya feshe izin vermemesi veya bunlar ı tanımaması nedeniyle reddedilemez. 

Madde >: 10 

Âki t Devlet lerden bir inin makamı önünde, daha önce, evlilik bağının zevaline, gevşetilmesine, 
var l ığ ına veya yokluğuna, geçerliğine veya but lanına ilişkin bir is temde bulunulmuşsa, d iğer 
Âki t Devlet ler makamlar ı , aynı konuda ve a y n ı sıfatı t aş ıyan aynı ta ra f la r la ilgili olup önlerine 
getiri len her istemin esası hakk ında k a r a r vermekten, sarf ınazar edeceklerdir . 

Bunun la beraber , sonradan başvurulmuş merci en az bir yıll ık b i r süre tespit yetkisine sahip 
olacak ve bu süre sonunda esas h a k k m d a henüz b i r k a r a r verilmemişse, kendisi ka r a r verebile­
cektir . 

Madde : 11 

Bu Sözleşmenin uygu lanmasmda «Mr devlet in uyrukla r ı» deyimi, bu Devletin va tandaş la r ı olan 
ve kişisel s ta tüsü söz konusu Devlet kanunla r ınca düzenlenen kimseleri kapsar . 

M a d d e : 12 

B u Sözleşme, k a r a r ı n verildiği Devletle dermeyan edildiği Devlet aras ında, ancak b u Sözleşme'-
nin bu iki Devlet a ras ında yürü r lüğe girmesinden sonraki k a r a r l a r a uygulanır . 

M a d d e : 13 

B u Sözleşme, yabancı ka ra r l a r ın tanınması bak ımından daha elverişli mil let lerarası sözleşme­
ler in veya iç h u k u k kura l l a r ın ın uygulanmasına engel teşkil etmez. 

Madde : 14 

Âki t Devletler, bu Sözleşmenin kendi ülkelerinde yürü r lüğe girmesi için gerekli iş lemlerin ya­
pıldığını İsviçre Federa l Hükümet ine bildireceklerdir . 

İ sv içre Federa l Hükümet i , yuka r ıdak i f ıkra uyar ınca yapılmış her bildirimden, Âk i t Devlet­
leri ve Uluslararas ı Kişi hal ler i Komisyonu Genel 'Sekreterini haberda r edecektir . 



1884 — 203 — 4 . 5 . 1975 

' , - A * . ^T;-.<. >••? > ; .. - ; - . . ; M a d d e : 15 / - . ' . ; . ; ' - ; r ; . - _ ~ ' w — 

7 Bu. Sozteşnie, ' ikinci ibüdirîniin 'tevdE'^arsiihirideıı i t ibaren otuzuncu g ü n y ü r ü r l ü ğ e -garecetk' ve 
bu a n d a n (itibaren, söz İforiusai- â§lemi'"1^mi.m'l'ami§ 'olan ik i 'Devle t a ra s ında geçerl i o lacakt ı r , i 

'Yukar ıdaki maddede öngörü len işlemi sonradan t a m a m l a y a n her. îMümzî Devlet için bu Sözleş­
me, h u devlettin bi ldir imini tevdi i t a r ih inden i t iba ren otuzı ıneu'güıı geçerli a lacak t ı r . 

M a d d e ; 16 '""*''"' V 

'Her Â k i t Devlet , imza, 14 n c ü maddede bel ir t i len ıbildirim Veya «katılma s ı rasmda, b u »Sözleşme 
ile öngörülen esasları, yedinci madden in ikinci f ıkras ında gösterilen geçici veya fer ' i hükümle r in 
uygu lanmas ına da teşmil e t t iğ in i beyan edebilir . 

OBu beyan, sonradan ve h e r zaman, İsviçre »Federal (Hükümetine gönderi lecek b i rMdi r in ı - ' -üe d e 
yapılabil ir , • 

i sv iç re Fede ra l H ü k ü m e t i bu... bi ldir imden, Âki t Devle t le rden henbirini Ve «Uluslararası (Kişi 
Hal ler i (Komisyonu iGenel Sekre te r in i : h a b e r d a r edecektir . 

(Bu m a d d e n i n ' i k i n c i f ıkras ında öngörülen beyan, söz konusu bildirimin İsviçre F e d e r a l Hükü­
meti t a ra f ından alındığı t a r i h i izleyen otuzuncu ,günden i t ibaren geçerli e lacakt ı r . 

Madde • 17 

. Her Âk i t Devlet, imza, 14 n c ü (maddede öngörülen bi ldir im veya ka t ı lma s ı ras ında, kendis i ba­
k ımından bu Sözleşmenin bir inci m a d d e d e gösterilen husus la rdan sadece bi r ine veya b i rkaç ına 
uygulanacağın ı beyan edebilir... 

B u madden in birinci: f ıkrası hükümler ine u y g u n olarak bir beyanda b u l u n a n h e r .Devlet, d a h a 
sonra ve h e r zaman, i sviçre (Federal .-Hükümetine göndereceği b i r bMdirimle, Söz leşmenin uygulan­
masını, bir inci maddede ıgaSfteriİen d iğe r husus la ra da teşmil edeceğini bildirebilir . 
. İsviçre Fede ra l Hükümet i , Âki t Devlet ler in herb i r in i ve Millet lerarası Kişi Hal le r i Komisyonu 
«Genel Sekre te r in i b u b i ld i r imden h a b e r d a r edecekt i r , ..... . . . . 

B u madden in ikinci f ıkras ında eiDgörülen. beyan, söz konusu bildirimin İsviçre F e d e r a l Hükü­
met i t a r a f ından alındığı t a r ih i izleyen otuzuncu günden i t ibaren »geçerli o lacakt ı r . '- -. 

.•f, . ; . :,. - : S ' (Madde : 18 • : ; ..-

H e r Â k i t Devlet, imza, 14 ncü maddede öngörülen bi ldir im ve^ya ka t ı lma s ırasında, 
1) B i r Âk i t Devlet te , va t andaş ı bu lunduk la r ı Devlet ler in k a n u n u n d a evli l iğin zevali k a b u l 

o lunmayan iki eş a ras ında evliliğin zevali 'konusunda verilmiş ka ra r l a r ı t an ımamak. 
2) Dokuzuncu maddeyi , sadece evliliğin iptal i hal inde uygu lamak hakk ın ı sak l ı ( tut tuğunu 

beyan edebilir. v 

Madde : 19 

B u Sözleşme, Âki t Devlet ler in her bir inin a n a v a t a n toprak la r ın ın t a m a m m d a b i h a k k ı n uygula­
nır . 

Her Â k i t Devlet, imza, 14 ncü maddede öngörülen bildirim, ka t ı lma s ı ras ında veya son radan 
İsviçre F e d e r a l Hükümet ine (göndereceği b i r bi ldir im ile, b u sözleşme hükümle r in in a n a v a t a n dı­
şı t op rak la r ın ın ve ulus lararas ı so rumlu luğunu taşıdığı Devle t veya ülkeler in b i r inde v e y a b i rka­
çında uygulanacağın ı beyan edebilir. İsviçre Federa l Hükümet i , b u son b i ld i r imden h e r A k ü 
Devlet i ve Uluslararas ı Kiş i Hal le r i Komisyonu Genel Sekre te r in i »haberdar edecekt i r . B u Sözleş­
me hükümler i , b i ld i r imde bel ir t i len ü lkede veya ülkelerde, söz konusu bi ld i r imin İsv içre F e d e r a l 
Hükümet ince al ındığı t a r i h t en i t ibaren altmışıncı ıgün yü rü r lüğe »girecektir. 
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B u madden in ikinci f ıkrası hükümler i uya r ınca beyanda bulunmuş, e l an he r Devlet , sonradan, 
İsviçre Fede ra l iH%ümet ine göndereceği b i r bi ldir im ile, b u Sözleşme u b ı , i lk bi ldi r imde belir t i­
l en Devle t veya ülkeler in 'birinde veya birkaeuiida uygulannıasma json verileoeğnıi h e r 'zaman bildi­
rebilir-

İsv içre F e d e r a l Hükümet i , l i k i t Devlet lerden her b i r in i v e Ulus lararas ı fl^şi Hal le r i Komisyo­
n u Genel Sekreter in i , b u yen i bi ldi r imden h a b e r d a r edecekt ir . 

B u .Sözleşme, 'anılan büd i r imin İsviçre Fede ra l H ü k ü m e t i n e t evd i edildiği t a r i h t e n i t ibaren 
al tmışıncı gün , söz konusu ü lkede uygu lamadan ka lkacak t ı r . 

ıMadde : 20 

'Avrupa (Konseyi veya Uluslararas ı Kiş i Hal ler i Komisyonu üyesi h e r Devlet , b u Sözleşmeye ka­
tılabilir , Ka t ı lmak is teyen Devle t b u arzusunu, İsviçre Fede ra l H ü k ü m e t i nezdine tevdi o lunacak 
b i r belge i le bi ldirecektir . İ sviçre Fede ra l Hükümet i , Â k i t Devlet lerden h e r b i r in i ve 'Milletlerara­
sı Kişi H a l l e r i K o m i s y o n u iGenel 'Sekreterini, h e r ka t ı lma belgesi tevdi inden h a b e r d a r edecektir . 
Sözdeşme, ka t ı l an Devlet bak ımından , ka t ı lma belgesinin t evd i edi ldiği t a r i h t en i t ibaren otuzuncu 
g ü n y ü r ü r l ü ğ e girecekt ir . 

Ka t ı lma belgesinin tevdi i ancak, bu Sözleşme yü rü r lüğe (girdikten sonra mümkündür . 

M a d d e : 21 

B u Sözleşme süresiz yüriirlülcte ka lacak t ı r . Bımıınla beraber , h e r Âk i t Devlet , İ sv içre (Fede­
r a l H ü k ü m e t i n e (göndereceği yaizılı -bir bildirimle, h e r -saman Söz leşmeyi feshetmek h a k k ı n a sahip 
olacak ve adı geçen Hükümet , d iğe r Âki t Devlet ler i ve Uluslararası Kişi Hal le r i Komisyonu Ge­
ne l Sekre te r in i b u bi ld i r imden h a b e r d a r edecekt ir . 

ıBu fesih hakkı , 14 ncü maddede öngörülen bi ldir im veya ka t ı lmadan i t ibaren b i r yı l l ık b i r süre . 
t a m a m l a n m a d a n (kullanılamaz. 

ıFesih h a k k ı , b u m a d d e n i n b i r inc i f ıkrasında öngörülen bi ldir imin İsviçre F e d e r a l Hükümet in ­
ce al ındığı t a r ih t en i t ibaren a l t ı ay l ık b i r süre s en ra h ü k ü m ifade edecekt i r . 

.Usulüne u y g u n şekilde yetki l i (kılınmış ve aşağ ıda i m z a l a n b u l u n a n temsilciler, b u söz leşmeyi 
imzalamışlardır . 

İsviçre F e d e r a l H ü k ü m e t i arşivlerine tevdi edilmek ve asl ına uygun luğu onaylanmış b i r e r ör­
neği diplomasi yolu ile Âk i t Devle t le rden h e r bir ine ve Uluslararası Kişi Hal le r i Komisyonu Genel 
Sekre te r ine gönder i lmek üzere, b i r t e k n ü s h a halinde, sekiz (Eylül b in dokuz yüz al tmış yed i ıgünü 
Lüksemburg 'da tanzim olunmuştur . 
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M * t 
Teşmil Beya ıü 

fBu Sözleşmenin 16 hci 'maddesi uyar ınca , o rans ız Cuinhur iyet i Hükümet i , thİ Sözleşme Üe ön­
görülen «esasları, yedinci madden in ikinci f ıkrasın d a gösterilen geçici ve fer 'i hükümler in uygulan­
masına d a teşmil e t t iğ in i beyan eder. 

( ?(itmza) 

ffiıtirazî B e y a n 

B u Sözleşmenin 18 nc i maddes i uyar ınca , A v u s t u r y a Cumhur iye t i Hükümet i . 
1 . B i r Âk i t Devlet te , va tandaş ı 'bulunduklar ı Devlet ler in k a n u n u n d a evli l iğin zevali k a b u l 

o lunmayan iki eş a r a s ında evliliğin zevali tooîiusunda ve.r&n% k a r a r l a r ı t a m m a m a k ? -.. 
2. Dokuzuncu maddeyi , sadece evliğin ip ta l i hal inde uygulamak, 
Hakk ın ı sakl ı t u t t u ğ u n u beyan eder . 

j i (İmza) 

{fihtirazî Beyan 

B u sözleşmenin 18 nci maddesi uya r ınca Yunan is tan Kral l ığı Hükümet i , b u Sözleşmeyi sade­
ce evlilik bağın ın ip ta l ine ilişkin yabancı k a r a r l a r a uygu lamak hakkını saklı t u t t u ğ u n u beyan 
eder. rs 
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BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Millet Meclisi Cumhuriyet Senatosu 
Cilt Birleşim Sayfa Cilt Birleşim Sayfa 

6 97 193 18 24 617 
7 1 8 21 36 3 

25 545,547,594:597 51 591,599:600,613, 
8 27 7,32,78:81 642:643 

28 93,111,161:164 
31 196,233,290:293 

I - Gerekçeli 105 S. Sayıh basmayazı Millet Meclisinin 27 nci Birleşimine, 450 S. Sayılı basmayazı 
Cumhuriyet Senatosunun 51 nci Birleşim tutanağına bağlıdır. 

II - Bu kanunu; Millet Meclisi Adalet ve Dışişleri, Cumhuriyet Senatosu Anayasa ve Adalet, Dışişleri, 
Turizm ve Tanıtma komisyonları görüşmüştür. 

III - Esas No. : 1/161. 

E K - I I 
OBu Sözleşmenin alt ıncı maddes inde öngörülen yetki l i makan ı aşağıda göster i lmişt i r : 
A l m a n y a Fede ra l Cumhur iye t i için : 11-Ağustos 19*51 t a r ih l i Aile H u k u k u ıkurallarınrtı değiş­

t i r i lmesine il işkin K a n u n u n 7 nc i maddes in in bir inci f ıkrasının ik inci bendi u y a r m c a «sBupd.eslan-
der» l e ı i n B a k a n l a r ı (iSenatörler)., . . - ^ ö . • •. . . 

(Familienı^Chtsanderuııgsigesetz, Bundesgesetz blaıtt 1, İS.. 12211) 
- (İmza). 

A v u s t u r y a için : 'Federal Ada le t Bakanl ığ ı 
- ( İ m z a ) 

Belçika için, : Adlî m a k a m ; 
• - " > ' . ,-* ' "•• ,<•"•'* ( 0 f c m z a ) • • '•' 

F r a n s a için •• . : Relere usulüne göre k a r a r veren Asl iye H u k u k Mahkemesi Başkan ı . 
'. ... V(imza) 

Yunan i s t an için : Adlî m a k a m ; -: 

(İmza.) 

T ü r k i y e için : Anka ra ' da Ada le t Bakanl ığ ı . 
•• • " "•• •' (İmza) 


